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13 bis nstruceionas y resarvas dal transporiista / Instructians el reserves du ranaporieut { instruclion and rasorve of camer
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20 A pagars por? Remitente Moneda Cansignatario
To be pald by: Sender's Sumency Consignea
Precle del transporie:
Carrlags Charges:
Descuentes:
Deductlons:
Liquido /,Bafance
Sipl 51
Supplam, Charges:

Gastos accesorios:
Other expenses: -+

TOTAL:

Ta be completed on the sender's responsability

14 Forma de pago / Prescriptions d'afiranchissement / Form of paymant

Porte pagado / France / Caniage paid
Porte debida / Non franco / Garrlage owed
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Goods received.

15 Reembolsa f Ramboursemant / Cash on delivery
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"Ricevuto con riserva di
Hpevifdcmmeerealita @ quantita”
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Fimmna y sella del remitente

Signature et imbre de 1'expéditeur Flrma y sellp dal ranfportEla,, . A 2 2
Signature and stamp of the sender Signatura et timbre cu fransporieur Sigratura and stamp of the consignes .
Grado de SatisfaccidnBaio ( ) Medio { ) Ao { )] Signature and stamp of the carrier Grado de SatisfaccidnBajo ( J Medlo { } Alla { )

MODELO REGISTRADC POR GESTICH TRANSPORTE BT EUROPA, PROMIDIDA 5U AREPADPUCCION. TELEFONQ: 563 644 738
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